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BlackBerry Internet Servisi Son Kullanıcı Anlaşması 
 
 
BLACKBERRY ĐNTERNET SERVĐSĐ SON KULLANICI ANLAŞMASI AŞAĞIDA  SUNULMAKTADIR.  HERHANGĐ BĐR 
NEDENLE ANLAŞMANIN TAMAMINI BLACKBERRY HANDHELD ALETĐNĐZDEN OKUYAMAZSANIZ, BU 
ANLAŞMAYA HTTP://WWW.BLACKBERRY.COM/GO/LEGALEULA INTERNET SĐTESĐNDEN ULAŞABĐLĐRSĐNĐZ.   
 
ANLAŞMANIN TAMAMINI OKUDUĞUNUZA EMĐN OLDUKTAN SONRA, AŞAĞIDA BELĐRTĐLEN YERDEKĐ “EVET“Đ 
TIKLAYARAK KABUL EDĐNĐZ.  
 
AŞAĞIDAKĐ “KABUL EDĐYORUM” SEÇENEĞĐNE TIKLAYARAK, BLACKBERRY ĐNTERNET SERVĐSĐ SON 
KULLANICI ANLAŞMASININ VE BLACKBERRY SON KULLANICI YAZILIM LĐSANSI ANLAŞMASININ ŞARTLARINI 
KABUL ETMĐŞ OLUP, BU ANLAŞMALARDA BULUNAN VEYA ATIFTA BULUNULAN BÜTÜN ŞART VE 
KOŞULLARLA UYARILARI OKUDUĞUNUZU, ANLADIĞINIZI VE BUNLARA UYMAYI KABUL ETTĐĞĐNĐZĐ VE BUNU 
YAPMAYA YETKĐNĐZ OLDUĞUNU BĐLDĐRMĐŞ OLMAKTASINIZ. ĐŞBU ANLAŞMALARIN ŞART VE KOŞULLARINA 
UYMAYI KABUL ETMĐYORSANIZ, AŞAĞIDAKĐ “KABUL ETMĐYORUM” SEÇENEĞĐNE TIKLAYINIZ. 
 
EĞER BĐR TÜKETĐCĐ ĐSENĐZ, ĐŞBU ANLAŞMADAKĐ BELĐRLĐ HÜKÜMLER SĐZĐN ĐÇĐN GEÇERLĐ 
OLMAYACAKTIR. BU ANLAŞMA, ANLAŞMA ĐLE DEĞĐŞTĐRĐLEMEYECEK OLAN YASAL 
HAKLARINIZI, BU TĐP DEĞĐŞĐKLĐKLER ĐLGĐLĐ YASA TARAFINDAN ÖZELLĐKLE YASAKLANDIĞI 
SÜRECE ETKĐLEMEZ. 
 

1. RIM ve BlackBerry Internet Servisi veya ilgili bütün ürün ve hizmetlerle ilişkin bilgiler 
(“BIS”) 

 
 
Servis Sağlayıcının adı ve adresi: 
 

Research In Motion Limited (“RIM”) 
295 Phillip Street, Waterloo, Ontario, Kanada, N2L 3W8 
 

Đrtibat: 
 

legalinfo@rim.com   
 

Servis tanımı: BIS ve BlackBerry Mail:       
 

• Belirli BlackBerry kablosuz Handheld işleviyle  birlikte tek 
başına bir e-posta adresi olarak kullanılabilecek bir 
Internet e-posta hesabı oluşturmanıza olanak sağlıyor; 

 
BIS ayrıca: 

 
• Üçüncü şahıs e-posta toplanmasına izin veren belirli 

mevcut ISP veya diğer e-posta hesapları için BlackBerry 
kablosuz Handheld işlevine erişim elde etmenize; 

 
• BlackBerry Internet Tarama Servisi aracılığıyla belirli 

BlackBerry kablosuz Handheld’lerinden Internet web 
sitelerine erişim elde etmenize izin verir. 

 
RIM BlackBerry Mail’ine abone olduysanız, Bölüm 1’de yer alan ve 
aşağıdaki provizyonlar size uygulanabilecektir: 
 

• Bu Anlaşmada, “BIS” e ya da “BlackBerry Internet 
Servisi”ne yapılacak bütün göndermeler (yukarıdaki 
Servis tanımı bölümü hariç) BlackBerry Mail’ine yapılan 
göndermeler olarak kabul edilecektir: 

 
• BlackBerry Mail, Üçüncü Parti Servisler’e ve RIM’in 

Đnternet Bağlantı Servisi’ne (ICS) bağlantı 
sağlamamaktadır, bu nedenle, BlackBerry Mail abonesi 
olmanız halinde, bu Anlaşma’nın Üçüncü Parti Servisler 
ile ICS’e yapılan göndermelerle ilgili provizyonları Size 
uygulanamaz. 

mailto:legal@rim.com
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Bütün teslimat giderleri ve 
vergiler dahil olmak üzere BIS’in 
fiyatı: 
 

Doğrudan RIM’e bir ödeme yapılmaz; BIS için bütün ödemeler 
Sizin kablosuz servis sağlayıcınıza yapılır.  
 

Satış sonrası garanti veya 
teminatlar: 
 

BIS, herhangi türde herhangi bir garanti olmaksızın, “OLDUĞU 
GĐBĐ” sağlanır.  
 

Đptal etme hakkı: 
 

BIS almaya istediğiniz zaman son verebilirsiniz. 
 

Hizmet sözleşmesi durumunda 
Anlaşma’nın geçerlilik süresi:  
 

Đşbu Anlaşma’nın herhangi bir özel koşulu bulunmamaktadır. 
RIM’in, 30 günden daha kısa süreli ihbarla hizmeti 
sonlandırabileceği sözleşmede öngörülen belirli durumlar hariç, 
RIM, sunulan BIS teklifini sonlandırmadan en az 30 gün önce 
haber verecektir.  
 

Satış sonrası servis veya destek: 
 

RIM, herhangi bir satış sonrası servis veya destek sunmaz. Satış 
sonrası servis ve destek konuları hakkında kablosuz servis 
sağlayıcınızla temas kurunuz.   
 

 
 

2. Şartların Kabulü 
 
Đşbu BlackBerry Internet Servisi Son Kullanıcı Anlaşması (bundan sonra “Anlaşma” olarak anılacaktır) sizinle RIM 
arasında (bundan sonra, birlikte “Taraflar”, bireysel olarak “Taraf” olarak anılacaktır) yasal bir anlaşmadır.  
AŞAĞIDAKĐ “KABUL EDĐYORUM” SEÇENEĞĐNE TIKLAYARAK, BLACKBERRY ĐNTERNET SERVĐSĐ SON 
KULLANICI ANLAŞMASININ VE BLACKBERRY SON KULLANICI YAZILIM LĐSANSI ANLAŞMASININ ŞARTLARINI 
KABUL ETMĐŞ OLUP, BU ANLAŞMALARDA BULUNAN VEYA ATIFTA BULUNULAN BÜTÜN ŞART VE 
KOŞULLARLA UYARILARI OKUDUĞUNUZU, ANLADIĞINIZI VE BUNLARA UYMAYI KABUL ETTĐĞĐNĐZĐ  VE BUNU 
YAPMAYA YETKĐNĐZ OLDUĞUNU BĐLDĐRMĐŞ OLMAKTASINIZ. ĐŞBU ANLAŞMALARIN ŞART VE KOŞULLARINA 
UYMAYI KABUL ETMĐYORSANIZ, AŞAĞIDAKĐ “KABUL ETMĐYORUM” SEÇENEĞĐNE TIKLAYINIZ. Đşbu anlaşmanın 
şartlarına (burada atıfta bulunulan belgeler dahil olmak üzere) uymaya kabul etmezseniz, sizinle RIM arasında bir 
anlaşma söz konusu olmayacaktır ve RIM’in, Size BIS veya herhangi bir ilgili ürün veya hizmeti sağlama zorunluluğu 
olmayacaktır. Eğer işbu Anlaşma’nın şartları hakkında herhangi bir sorunuz veya endişeniz varsa, lütfen, 
www.blackberry.com adresinden RIM ile temasa geçiniz. RIM, Size makul bir zamanda bildirimde bulunarak, BIS ile 
ilgili web sayfalarında yeni bir halinin yayınlanması da dahil olmak üzere, işbu Anlaşma üzerinde değişiklik yapma 
hakkını saklı tutmaktadır ve site aracılığıyla erişilebilecek olan şartları düzenli aralıklarla gözden geçirmenizi tavsiye 
etmektedir. Ayrıca, BIS kullanımınızın devam etmesinin işbu Anlaşma’nın şartlarını revize edilmiş haliyle kabul 
etmeniz anlamına geldiğini kabul etmiş olmaktasınız. 
 
BIS kullanımınızı yönetmek üzere elektronik bir anlaşma kullanmaya razı olmaktasınız. Bundan sonra, bütün 
bildirimler elektronik şekilde almaya açıkça razı olmaktasınız; ancak bu rıza herhangi bir zamanda RIM ile yukarıda 
belirtilen adresten temas kurularak geri çekilebilir (fakat, bazı durumlarda RIM’in size bildirileri ulaştırmak için başka bir 
yolu olmayabilir, dolayısıyla, Sizin hesabınızın sonlandırılması sizden gelen bildirileri elektronik formda almama 
talebinizden kaynaklanabilir.) 
 
Taraflar, işbu Anlaşma tahtındaki bütün edimlerin ve anlaşmazlıkların çözülmesinin Đngilizce dilde olacağını bilerek 
kabul etmektedir. Eğer bu Anlaşma’nın başka bir dile çevirisi yasa tarafından gerekli kılınmışsa, Đngilizce hali ile söz 
konusu çeviri hali arasında herhangi bir uyuşmazlık veya tutarsızlık olması durumunda, Đngilizce hali geçerli olacaktır. 
Eğer işbu Anlaşma size Đngilizce dışındaki bir dilde sunulmuşsa, RIM bunu yalnızca size kolaylık sağlamak için 
yapmıştır. Eğer Kanada’da ikamet ediyorsanız, Anlaşma’nın ve/veya bütün ilgili evrakların Fransızca dışındaki bir dilde 
hazırlanması tarafların isteğine bırakılmıştır. Si vous êtes situé au Canada, il est de la volonté expresse des parties 
que le présent contrat et/ou tous les documents qui s’y rattachent soient rédigés dans une langue autre que le 
français 
 

3. Bilgi Toplanmasına Onay ve Gizlilik  
 
ĐŞBU ANLAŞMA ĐLE,  ADINIZ, ADRESĐNĐZ VE TELEFON NUMARANIZ DA DAHĐL FAKAT BUNUNLA SINIRLI 
OLMAMAK ÜZERE , KĐŞĐSEL BĐLGĐLERĐNĐZĐ RIM’E SUNARAK, BU GĐBĐ BĐLGĐLERĐN RIM VE KANADA’DA 
VE/VEYA BĐRLEŞĐK DEVLETLER’DEKĐ BAĞLI ORTAKLILARI TARAFINDAN, RIM’ĐN GĐZLĐLĐK POLĐTĐKASINDA 

http://www.blackberry.com/
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BELĐRTĐLEN HERHANGĐ BĐR AMAÇ ĐÇĐN TOPLANMASINA, ĐŞLETĐLMESĐNE, AKTARILMASINA, 
KULLANILMASINA, TUTULMASINA VE ĐFŞA EDĐLMESĐNE RAZI OLMUŞ OLMAKTASINIZ. EĞER BU BAĞLANTI 
ÇALIŞMAZSA, GĐZLĐLĐK POLĐTĐKASI BIS WEB SĐTESĐNDEN DE EDĐNĐLEBĐLĐR. AYRICA, BIS’Đ AMERICA 
ONLINE VEYA YAHOO! GĐBĐ ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐS SAĞLAYICILARINDAN (BUNDAN SONRA “ÜÇÜNCÜ 
ŞAHIS SERVĐSLERĐ” OLARAK GEÇECEKTĐR) E-POSTA GÖNDERMEK VE  ERĐŞĐM ELDE ETMEK AMACIYLA 
KULLANIRSANIZ, RIM’Đ, GEREKLĐ GÖRDÜĞÜ TAKDĐRDE (GEÇERLĐ YASA TARAFINDAN ĐZĐN VERĐLENDEN 
DAHA FAZLA OLMAMAK KAYDIYLA) ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐSLERĐNE ĐLĐŞKĐN KULLANICI ADI, ŞĐFRE VE E-
POSTALAR DAHĐL OLMAK ÜZERE  KĐŞĐSEL BĐLGĐLERĐNĐZĐ YALNIZCA ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐS 
SAĞLAYICISINDAN BIS SERVĐSĐ HAKKINDA SĐZE GÖNDERĐLMĐŞ OLAN E-POSTALARI ELDE ETMEK 
AMACIYLA KULLANMA VE SAKLAMA YÖNÜNDE YETKĐLENDĐRMĐŞ OLMAKTASINIZ. RIM tarafından tutulan 
size ait bilgiler, burada belirtilen yerden RIM ile temas kurularak, tarafınızda gözden geçirilebilir, düzeltilebilir veya 
değiştirilebilir (ancak, bazı durumlarda, belli bilgilerin silinmesi teknik olarak uygun olmayacaktır ve bu tip bilgilerin 
silinmesi yönündeki bir talebiniz hesabınızın sonlandırılması ile sonuçlanabilir). 
 
4.  Şartlar ve Diğer Anlaşmalar 
 
Đşbu Anlaşma, BIS’in size teslim edilmesinden itibaren başlayacak olup, aşağıdaki durumlardan ilk meydana gelen 
durum ile sona erecektir: (a) RIM veya üçüncü şahıs servis sağlayıcı(ları) ile size BIS destekli hizmetler sağlanması 
yönünde yaptığınız Anlaşma(lar)ın süresinin dolması veya feshedilmesi, (b) RIM ile olan BlackBerry Son Kullanıcı / 
Yazılım Lisansı Anlaşmanızın süresinin dolması veya feshedilmesi veya (c) işbu Anlaşma’nın daha önce burada 
belirtilen hükümler uyarınca sonlandırılması. 
 
RIM,  herhangi bir zamanda, size önceden bildirimde bulunarak BIS’i sona erdirme veya değiştirme hakkını saklı tutar. 
BIS size doğrudan RIM’e yapılan bir ödeme üzerine sağlanmadığı için, RIM’in BIS’i herhangi bir zamanda durdurma 
veya değiştirme yetkisi olduğunu bilerek kabul etmektesiniz. BIS KULLANIMINIZA ĐLĐŞKĐN BĐR ÖN KOŞUL OLARAK, 
RIM ĐLE GÜNCEL, GEÇERLĐ BĐR BLACKBERRY SON KULLANICI/YAZILIM LĐSANSI ANLAŞMASINDA ĐTĐBARI 
YERĐNDE BĐR TARAF OLMALISINIZ VE AYRICA BIS TARAFINDAN DESTEKLENEN SERVĐSLERLE ĐLGĐLĐ BĐR 
ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐS SAĞLAYICISI VEYA RIM ĐLE YAPILAN GÜNCEL, GEÇERLĐ BĐR ANLAŞMADA ĐTĐBARI 
YERĐNDE BĐR TARAF OLMALISINIZ. EĞER HEM RIM ĐLE GÜNCEL, GEÇERLĐ BĐR  BLACKBERRY SON 
KULLANICI/YAZILIM LĐSANSI ANLAŞMASINDA HEM DE BIS TARAFINDAN DESTEKLENEN SERVĐSLERLE ĐLGĐLĐ 
BĐR ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐS SAĞLAYICISI VEYA RIM ĐLE YAPILAN GÜNCEL, GEÇERLĐ BĐR ANLAŞMADA 
ĐTĐBARI YERĐNDE BĐR TARAF DEĞĐLSENĐZ, BIS ERĐŞĐMĐNĐZ HERHANGĐ BĐR ZAMANDA SĐZE HABER 
VERĐLMEDEN KESĐLEBĐLĐR. 
 
Sizin yargı sisteminizde açıkça yasaklanmış olanlar haricinde, ister BIS sitesinde ister RIM ile olan ayrı bir anlaşmada 
bulunuyor olsun, BIS sitesine erişiminiz, taramanız ve/veya kullanımınızdan kaynaklanan, sizin için geçerli olan her 
türlü ilave şart ve koşulların uygulanmasını  kabul etmektesiniz. Đşbu anlaşma ile bu tip ilave şart ve koşullar arasında 
herhangi bir anlaşmazlık doğması durumunda, anlaşmazlık konusunda bu Anlaşma uygulanacaktır. Ek olarak, RIM ile 
Sizin aranızda yapılmış olan RIM yazılımınızı  kablosuz platformunuzda kullanmanıza veya size sağlanan herhangi 
başka bir RIM yazılımını kullanmanıza ilişkin, BlackBerry Son Kullanıcı/Yazılım Lisansı Anlaşmasının şart ve 
koşullarına ve  RIM ile sizin aranızda ve kablosuz servis sağlayıcınızla sizin aranızda yapılmış olan diğer tüm 
anlaşmaların şart ve koşullarına uymayı kabul edersiniz ve buradaki hiçbir şey sizi bu gibi anlaşmalarda belirtilen 
yükümlülüklerden muaf tutmaz. RIM’ĐN YALNIZCA BIS’Đ SAĞLADIĞINI VE INTERNET SERVĐSĐ VE YALNIZCA 
KABLOSUZ SERVĐS SAĞLAYICISININ SORUMLULUĞUNDA OLAN KABLOSUZ SERVĐS AKTĐVĐTELERĐ 
ÜZERĐNDE HĐÇBĐR KONTROLÜ BULUNMADIĞINI KABUL ETTĐĞĐNĐZĐ BEYAN ETMEKTESĐNĐZ. 
 

5.  Üçüncü Şahıs Servisleri, Bilgileri ve Bağlantıları 
 
BIS, Üçüncü Şahıs Servislerine erişebilir ve BlackBerry Internet Servisi Sitesi de üçüncü şahıs web sitelerinin (Bundan 
böyle “Bağlantı Verilen Siteler” olarak geçecektir) bağlantılarını ve üçüncü şahıslardan elde edilen bilgileri (bundan 
böyle “Üçüncü Şahıs Bilgileri” olarak geçecektir) içerebilir. Ayrıca, BIS, kablosuz platformunuzdan Web içeriğini 
taramanıza olanak veren RIM’in Internet Bağlantı Servisini (“ICS”) de içerebilir ve Üçüncü Şahıs Servislerine, Bağlantı 
Verilen Sitelere, Üçüncü Şahıs Bilgilerine ve diğer ilgisiz Web sitelerine (“Diğer Siteler”) erişim sağlayabilir. Buradaki 
hiçbir hüküm, Üçüncü Şahıs Servisleri, Bağlantı Verilen Siteler, Üçüncü Şahıs Bilgileri veya diğer Sitelere kullanım 
veya erişim yetkisi vermez ve RIM, hiçbir koşulda BIS’in bu tip Üçüncü Şahıs Servisleri, Bağlantı Verilen Siteler, 
Üçüncü Şahıs Bilgileri ve Diğer Sitelere erişime izin vereceğini garanti etmez. ÜÇÜNCÜ ŞAHIS HĐZMETLERĐ, 
BAĞLANTI VERĐLEN SĐTLER, DĐĞER SĐTELER VE ÜÇÜNCÜ ŞAHIS BĐLGĐLERĐ RIM’ĐN KONTROLÜ ALTINDA 
DEĞĐLDĐR VE RIM, Üçüncü Şahıs Servisleri, Bağlantı Verilen Siteler, Üçüncü Şahıs Bilgilerinin doğruluk, uygunluk, 
yasallık, düzgünlük, bağlantılar veya herhangi başka unsurları içeren herhangi bir Üçüncü Şahıs Servisleri, Bağlantı 
Verilen Siteler, Üçüncü Şahıs Bilgileri dahil fakat bunlarla sınırlı olmaksızın kullanımından veya uygulanmasından 
SORUMLU DEĞĐLDĐR. RIM, herhangi bir Üçüncü Şahıs Servisi, Bağlantı Verilen Siteler, Diğer Siteler aracılığıyla elde 
edilen hiçbir iletim biçiminden sorumlu olmadığı gibi, RIM, Üçüncü Şahıs Servisi, Bağlantı Verilen Siteler veya  Diğer 
Sitelerin düzgün veya tarafınızdan beklenen şekilde çalışmamasından da sorumlu değildir. RIM, bu gibi bağlantıların 
bilgilerini size yalnızca kolaylık sağlamak amacıyla ulaştırır ve hiçbir bağlantının veya Üçüncü Şahıs Bilgilerinin 
içerilmesi, RIM’in site ile veya operatörleri ile bir ilgisi olduğu anlamına gelmez. Bağlantı Verilen Sitelerde veya Diğer 
Sitelerde bulunan gizlilik beyanları ve kullanım koşullarını gözden geçirmek ve bunlara uymak ve Üçüncü Şahıs 
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Servislerine ilişkin olarak üçüncü şahıslarla yapmış olabileceğiniz bütün anlaşmalara uymak Sizin 
sorumluluğunuzdadır. 
 
BIS ile kullanım için sunulmuş olan bütün Üçüncü Şahıs Servisleri, size üçüncü şahıs servis sağlayıcı(ları)nız 
aracılığıyla sağlanır ve bu gibi üçüncü şahıs servis sağlayıcı(ları) ile sizin yaptığınız anlaşmaya tabi olacaktır. SĐZĐN 
YARGI SĐSTEMĐNĐZDE GEÇERLĐ KANUNLAR TARAFINDAN AÇIKÇA YASAKLANMIŞ OLANLAR HARĐCĐNDE, RIM, 
SĐZE VEYA SĐZĐN TARAFINIZDAN VEYA SĐZĐN ARACILIĞINIZLA ĐDDĐADA BULUNAN HĐÇBĐR ÜÇÜNCÜ ŞAHSA 
KARŞI, ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐSLERĐ, BAĞLANTI VERĐLEN SĐTELER, DĐĞER SĐTELER VEYA ÜÇÜNCÜ ŞAHIS 
SĐTELERĐ ĐLE ĐLGĐLĐ, BU TĐP ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐSLERĐNĐN DOĞRULUĞU, ZAMANLILIĞI VEYA DEVAM EDEN 
KULLANILABĐLĐRLĐĞĐ VEYA ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐSLERĐNĐN BIS ĐLE DEVAM EDEN BĐRLĐKTE ÇALIŞABĐLĐRLĐĞĐ 
DAHĐL FAKAT BUNLARLA SINIRLI OLMAKSIZIN, HĐÇBĐR KONUDA NE OLURSA OLSUN SORUMLULUK KABUL 
ETMEZ. 
 
BIS kullanılarak, Üçüncü Şahıs Servisleri, Bağlantı Verilen Siteler veya Diğer Siteler aracılığıyla gerçekleştirilmiş olan, 
ürün ve hizmetlerin alınması, karşılığının ödemesinin gibi üçüncü şahıslarla yapılan tüm muameleler ve bu 
muamelelere ilişkin bütün diğer şartlar, koşullar, garantiler veya beyanlar yalnızca Siz ile üçüncü şahıs arasındadır. 
RIM, bu muamelelerin hiç kısmından sorumlu tutulamayacaktır. 
  

6. Kullanım Yükümlülükleriniz 
 
BIS KULLANIMINIZA ĐLĐŞKĐN OLARAK, : (A), HESABINIZ VE FATURA BĐLGĐLERĐNĐZ (BU GĐBĐ BĐLGĐLER 
BUNDAN SONRA “KĐŞĐSEL VERĐLER” OLARAK GEÇECEKTĐR) DAHĐL FAKAT BUNLARLA SINIRLI 
OLMAKSIZIN, RIM TARAFINDAN TALEP EDĐLDĐĞĐNDE SĐZĐNLE ĐLGĐLĐ DOĞRU, TAM, GÜNCEL VE EKSĐKSĐZ 
BĐLGĐ VERMEYĐ VE (B) KĐŞĐSEL VERĐLERĐ DOĞRU, TAM, GÜNCEL VE EKSĐKSĐZ TUTMAK AMACIYLA 
SÜREKLĐ VE DERHAL GÜNCELLEMEYĐ KABUL ETMEKTESĐNĐZ. EĞER, DOĞRU, TAM, GÜNCEL VE TAM 
OLMAYAN HERHANGĐ BĐR BĐLGĐ VERĐRSENĐZ VEYA RIM’ĐN BU BĐLGĐLERĐN DOĞRU, TAM, GÜNCEL VE TAM 
OLMADIĞI YÖNÜNDE ŞÜPHELENMESĐNĐ GEREKTĐRECEK MANTIKLI GEREKÇELERĐ BULUNURSA, RIM’ĐN 
BIS’Đ ASKIYA ALMA VEYA SONLANDIRMA VE RIM SERVĐSLERĐNĐN (VEYA BURADA BAHSĐ GEÇEN 
HERHANGĐ BĐR KISMININ) MEVCUT VEYA GELECEKTEKĐ BÜTÜN KULLANIMLARINI REDDETME HAKKI 
DOĞAR. RIM’ĐN BIS’Đ SAĞLAMA OLANAKLARININ KĐŞĐSEL VERĐLERĐNĐZĐN RIM’E SUNULMASINA BAĞLI 
OLDUĞUNU VE RIM’E DOĞRU, TAM, GÜNCEL VE EKSĐKSĐZ KĐŞĐSEL VERĐ SUNMAMANIZIN, BIS’TE GECĐKME 
OLMASI VEYA HĐÇ ÇALIŞMAMASIYLA SONUÇLANABĐLECEĞĐNĐ VE RIM’ĐN BUNDAN SORUMLU OLMADIĞINI 
KABUL ETMEKTESĐNĐZ. 
 
BIS kullanımına ilişkin olarak, elektronik posta kullanımı dahil ve bununla sınırlı olmaksızın bütün faaliyetlerinizden siz 
sorumlusunuz. Bu tip bütün faaliyetler Sizin kendi risk alanınızdadır. BIS’i veya size sağlanan hiçbir RIM servisini işbu 
Anlaşmaya ters düşecek bir şekilde veya bir amaç için kullanmayacak ve başkasının kullanmasına izin 
vermeyeceksiniz. Diğer ağlara veya bilgisayar kaynaklarına erişiminiz halinde, bunların ilgili kullanım politikalarına 
uymayı kabul etmiş olursunuz. Kendi şifreniz veya hesabınız altında gerçekleşen bütün faaliyetler sizin 
sorumluluğunuzda olup ve şifre(leri)nizi sizin tarafınızdan gizli tutulacaktır. Şifrenizin veya hesabınızın yetkisiz 
kullanımını veya diğer tüm güvenlik ihlallerini derhal RIM’e bildireceksiniz. Herhangi bir sitenin işleyişini bozmayacak, 
diğer kullanıcıların şifrelerini kullanmayacak veya diğer kullanıcıların siteyi kullanmasına etki edecek  hiç bir davranışta 
bulunmayacaksınız. Herhangi bir sistemi, veriyi veya kişisel bilgiyi zedeleyen, zarara yol açacak şekilde etkileyen, gizli 
biçimde sekteye uğratan veya el koyan hiçbir bilgisayar programını hiçbir şekilde dağıtmayacaksınız.  
 
BIS, çocukların kullanımına yönelik değildir. En az 18 yaşında veya kendi yargı sisteminize göre reşit olduğunuzu 
(hangisi daha büyükse) açık bir biçimde kabul etmektesiniz. Yasal bir vasi olarak, çocuğunuzun BIS’i kullanmasına izin 
vermeyi istemeniz halinde, çocuğunuzun varsa ICS aracılığıyla elektronik posta ve  Internet’te gezinme olanakları 
dahil fakat bunlarla sınırlı olmaksızın BIS’e , erişim iznine sahip olduğunu, ancak aksi taktirde çocuğunuzun BIS’e 
erişim ve kullanımından sorumluluğunu olduğunu kabul etmiş olmaktasınız. Ayrıca, yasal vasi olarak, BIS kullanımının 
ve/veya BIS kullanımı aracılığıyla aktarılan içeriğin çocuğunuz için uygun olup olmadığına karar vermek sizin 
sorumluluğunuzdadır. 
 
Her türlü ve tüm üçüncü şahıs donanımının, yazılımının ve telekomünikasyon teçhizatının ve servislerinin, 
performansının, uygulanmasının ve seçiminin (Internet elektronik posta bağlantısı ve BIS bağlantısında kullanılan 
kablosuz hizmetler dahil fakat bununla sınırlı olmamak üzere) sorumluluğu yalnızca size aittir. BIS’i kullanmak için 
seçtiğiniz e-posta sisteminin ve bilgisayarın, işletim hızı, bellek gereklilikleri, elektronik posta sunucusu seçimi, 
kullanıcı yazılımı ve Internet elektronik posta erişimine tahsis edilmiş Internet erişimi kullanımı dahil fakat bununla 
sınırlı olmamak üzere, RIM’in minimum birlikte çalışabilirlik standartlarını karşıladığından emin olunması sizin 
sorumluluğunuzdadır. 
 
BIS kullanım haklarınızı devretmeniz durumunda, öncelikle devredilen kişinin böyle bir devre yönelik RIM’in yazılı 
iznini almamış olması ve işbu Anlaşma’da (zaman zaman düzeltmeye tabi olabilir) belirtilen tüm yükümlülüklerinizi 
üstlenmeye rıza göstermemiş olması halinde, işbu Anlaşma’ya göre Sizin yükümlülüğünüz devam edecektir. 
 

7. Yasaklanmış Kullanımlar 
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BIS’i, bu siteye ve/veya herhangi bir RIM servisine (veya bu gibi site veya servislere bağlı ağlara) hasar verecek, 
devre dışı bırakacak, aşırı yükleme yapacak veya bozacak herhangi bir şekilde kullanmayacağınızı veya herhangi 
başka bir şahsın kullanımına veya BIS ve/veya diğer RIM servislerine sahip olmasına müdahale etmeyeceğinizi kabul 
etmektesiniz. BIS’e ve/veya herhangi bir RIM servisine, diğer hesaplara, bilgisayar sistemlerine veya BIS’e bağlı veya 
BIS aracılığıyla erişilen ağlara hack, şifre bulma veya herhangi başka bir yolla yetkisiz erişim elde etmeye 
kalkışmayacaksınız. Herhangi bir yolla, BIS aracılığıyla bilinçli olarak kullanımınıza sunulmamış hiçbir materyali elde 
etmeyecek veya elde etmeye çalışmayacaksınız. 
 
BIS  diğer insanlarla iletişim kurmanızı sağlamak üzere tasarlanmış e-posta servislerini ve/veya diğer mesaj veya 
iletişim yollarını (toplu olarak, “Đletişim Servisleri”) içerir. Đletişim Servisleri’ni yalnızca uygun ve geçerli olduğunda, belli 
bir Đletişim Servisi ile ilgili mesaj  ve materyalleri göndermek, almak ve yayınlamak amacıyla kullanmayı kabul 
etmektesiniz. Örnek olarak ve bununla sınırlı olmamak üzere, bir Đletişim Servisi kullanırken, aşağıdakileri 
yapmayacağınızı onaylamış olursunuz: 
 

• Đletişim Servisini, araştırmalar, yarışmalar, piramit şemalar, posta zincirleri, istenmeyen e-postalar, reklam 
amaçlı mail veya herhangi bir çoğaltma amaçlı veya talep edilmeyen mesajlarla (ticari veya başka amaçlarla) 
bağlantılı olarak kullanmak. 

• Başkalarının yasal haklarına (gizlilik ve kamusallık gibi) hakaret etmek, söz konusu haklarını istismar etmek, 
taciz etmek, tehdit etmek veya başka şekilde ihlal etmek.  

• Herhangi bir uygunsuz, küfür içeren, küçük düşürücü, müstehcen, ahlaka ve yasalara aykırı konuyu, ismi, 
materyali veya bilgiyi yayınlamak, göndermek, yüklemek, dağıtmak veya yaymak. 

• Yasalar veya sözleşmesel veya güven ilişkiler uyarınca kullanıma sunma hakkınız bulunmayan (fikri haklar 
kanununca korunan yazılımlar, iş sözleşmesinin bir parçası olarak veya  ifşa etmemeyi öngören anlaşmalar 
uyarınca öğrenilmiş veya ifşa edilmiş ilk elden edinilen bilgiler, bir başkasına ait ve gizli bilgiler,) herhangi bir 
materyali yüklemek, yayınlamak, e-postayla göndermek, iletmek veya başka şekilde kullanıma sunmak. 

• Herhangi bir bilgisayar yazılım veya donanımının veya telekomünikasyon cihazının işlevselliğini bozmak, 
kesintiye uğratmak veya yok etmek amacıyla tasarlanmış yazılım virüslerini veya herhangi başka bir 
bilgisayar kodu, dosyası veya programı içeren herhangi bir materyali, trojanları (trojan horses), wormları 
(worms), zaman bombalarını (time bombs), iptal botları (cancelbots) veya bozuk dosyaları (corrupted files) 
yüklemek, göndermek, e-posta yoluyla iletmek, aktarmak veya herhangi başka bir şekilde kullanıma sunmak. 

• Đletişim servislerinin, RIM şebekesinin veya telekomünikasyon servislerinin güvenliğini tehdit etmek üzere 
tasarlanmış bilgileri, yazılımları veya diğer materyal veya araçları göndermek, yayınlamak, değiştirmek, 
iletmek, çoğaltmak veya herhangi bir şekilde dağıtmak. 

• Herhangi bir ticari amaçla, bu tip Đletişim Servislerinin kuralları ve politikaları bu gibi mesajlara özel olarak izin 
vermediği sürece, herhangi bir mal veya hizmet için satış teklifinde bulunmak veya satın almak. 

• Tanıdığınız veya en azından tanımanız gereken başka bir Đletişim servisi kullanıcısı tarafından gönderilen ve 
bu şekilde dağıtılması yasalara aykırı olan herhangi bir dosyayı yüklemek. 

• E-postanın, yazılımın veya diğer materyallerin orijin veya kaynağına ait herhangi bir e-posta başlığını, yazar 
niteliğini, yasal veya diğer uyarıları veya birinin mülkü olan tasarımları veya etiketlerini, bu tip e-postanın, 
yazılımın veya materyalin kaynağını gizlemek amacıyla yanlış şekilde değiştirmek veya silmek 

• Herhangi başka bir kullanıcının Đletişim Servislerini kullanmasını veya buna sahip olmasını kısıtlamak veya 
yasaklamak veya Đletişim Servisleri üzerinde, başkalarının bilgi alış verişini etkilemeye yetecek kadar yoğun 
bir trafik yaratmak gibi aşırı derecede büyük bir yük oluşturmak. 

• Herhangi belli bir Đletişim Servisi için geçerli olabilecek herhangi bir kuralı veya yönergeyi ihlal etmek 
• Başkaları hakkında bilgi almak, veya bu gibi bilgilerin edinilebilmesi için hesap sahiplerinin yazılı izni 

olmaksızın e-posta adresleri dahil olmak üzere başka şekilde bilgi toplamak. 
• Đletişim Servislerinden herhangi birini yeniden satmak veya Đletişim Servislerini Kendi kişisel amaçlarınız 

haricinde bir amaçla kullanmak. Yukarıda bahsedilenlerle sınırlı olmamak üzere, Đletişim Servislerini, hiçbir 
üçüncü şahsa Internet erişimi veya herhangi başka bir Đletişim Servisi özelliği sağlamak amacıyla 
kullanmayacağınızı kabul etmektesiniz. 

• Yürürlükteki herhangi bir yasayı veya yönetmeliği ihlal etmek. 
• Herhangi bir gerçek veya tüzel kişiyi taklit etmek veya kurumunuzu yanlış şekilde bir kişi veya tüzel kişi 

olarak beyan etmek veya bu şekilde tanıtmak veya başkalarını kandırmak amacıyla yanlış bir kimlik 
oluşturmak. 

• Bir suç işlemek veya işlemeye kalkışmak veya herhangi bir suçun veya yasalara aykırı diğer faaliyetlerin 
gerçekleştirilmesine yardımcı olmak. 

 
Kendi yargı sisteminizde yürürlükte olan kanunlarca özellikle yasaklanmış olanlar haricinde, RIM ve/veya bağlı 
ortaklıklarına, yukarıdaki listede bahsedilen kısıtlamalardan veya bu Bölümdeki yükümlülüklerinizden herhangi birini 
ihlal etmeniz sonucunda ortaya çıkan  bütün makul ve öngörülebilir bedelleri ve yasal yaptırımları ödeyeceksiniz. 
 
RIM, bir Đletişim Servisi aracılığıyla yayınlanan veya gönderilen materyalleri izleme hakkına sahip ve fakat buna 
zorunlu olmamakla birlikte, tamamen kendi takdir yetkisi dahilinde herhangi bir materyali kaldırabilir. 
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RIM, her zaman için, sizle ilgili kişisel verileri de içeren her türlü bilgiyi, yürürlükteki yasa, yönetmelik, yasal süreç veya 
polis, güvenlik hizmeti, denetçi veya hükümet taleplerini yerine getirmek üzere gerekli gördüğü takdirde ifşa etmek 
hakkını saklı tutar. 
 
 
Siz, veya çocuklarınız hakkında her türlü kişisel kimlik bilginizi herhangi bir Đletişim Servisinde verirken daima tedbirli 
olunuz. RIM herhangi bir Đletişim Servisinde bulunan içerik, mesaj ve bilgileri kontrol etmez ve bu nedenle RIM, Đletişim 
Servislerine ve herhangi bir Đletişim Servisini kullanmanızdan kaynaklanan hiç bir harekete ilişkin hiçbir sorumluluk 
kabul etmez. 
 
Bir iletişim servisi aracılığıyla gönderilmiş veya yayınlanmış olan materyaller boyut, kullanım, çoğaltma, dağıtma 
konularında kısıtlamaya veya RIM veya  Size Üçüncü Şahıs Servislerini sağlayan üçüncü şahıs servis sağlayıcısı dahil 
fakat bununla sınırlı olmaksızın üçüncü şahısların başka gerekliliklere tabi olabilir. Bu gibi kısıtlamaların BIS ve/veya 
Üçüncü Şahıs Servislerini kullanımınız için geçerli olduğunu ve bu gibi materyalleri göndermeniz veya yayınlamanız 
durumunda bu gibi sınırlamalara uymakla yükümlü olduğunuzu kabul etmektesiniz. 
 

8. Uluslararası Kullanım 
 
BIS’e küresel olarak erişilebilmek mümkün olduğundan, bu siteye Birleşik Devletler, Kanada veya bir AB Üye Devleti 
dışındaki konumlardan erişmeyi seçmeniz durumunda, bunu kendi inisiyatifinizle yapmaktasınız ve Kanada’ya veya 
bulunduğunuz ülkeye ithal edilen veya buradan ihraç edilen teknik verilerin aktarımıyla ilgili olanlar dahil olmak üzere, 
bütün geçerli yerel kullanım kontrollerinden, yasa ve yönetmeliklerinden sorumlu olmaktasınız. Yukarıda 
bahsedilenlerin yanında, RIM, BIS’in, Birleşik Devletler, Kanada veya bir AB Üye Devleti dışındaki konumlardan 
kullanım için uygun olduğuna dair hiçbir beyanda bulunmamıştır. BIS’e erişilen bölgenin yasaları uyarınca erişimi 
kanunsuz sayılan veri veya içeriğe erişim elde etmek için BIS’in kullanılması, işbu Anlaşma ile yasaklanmıştır. 
 

9. E-posta  Servislerinin Kullanımı 
 
RIM’in BIS web sitesinde duyurmak suretiyle, BIS sitesinde sunulmuş olan her türlü hizmetin kullanımına ilişkin 
(Đletişim Servisleri ve e-posta servisleri dahil), e-posta mesajlarının BIS tarafından tutulacağı maksimum gün sayısı, 
BIS üzerindeki bir adresten gönderilecek ve alınacak maksimum e-posta sayısı, BIS tarafından tutulacağı maksimum 
gün sayısı, BIS üzerindeki bir adresten gönderilecek ve alınacak e-postaların maksimum boyutu, RIM’in sunucularında 
sizin adınıza ayrılacak maksimum disk alanı ve belirli bir zaman diliminde BIS’e erişebileceğiniz maksimum süre ve 
sefer gibi konuları dahil fakat bunlarla sınırlı olmamak üzere kısıtlamalar koyabileceğini kabul etmektesiniz. RIM, size 
önceden bildirerek bu kısıtlamalar üzerinde değişiklik yapma hakkını saklı tutar. RIM, teknik olarak mümkün 
olduğunda sizi 30 gün içinde bilgilendirme konusunda elinden geleni yapacak; aksi halde mümkün olan en kısa 
zamanda sizi bilgilendirecektir. 
 
Kendi yargı sisteminizde yürürlükte olan yasalar uyarınca açıkça yasaklanmış olanlar haricinde, RIM’in BIS tarafından 
tutulan veya aktarılan herhangi bir mesajın veya diğer içeriğin silinmesi, bozulması veya kaydedilememiş olmasına 
ilişkin hiçbir sorumluluğu veya yükümlülüğü bulunmadığını kabul etmektesiniz. RIM’in uzun bir süre aktif olmayan 
hesapları, size bildirmeksizin silme hakkını saklı tuttuğunu bildiğinizi kabul etmektesiniz. RIM, veriler kolayca 
kaybedilebileceği için, BIS’e ilişkin sizin için önemli olan bütün e-postaları ve diğer içeriği düzenli aralıklarla (en az 
günde bir) yedeklemenizi tavsiye eder. 
 
RIM, Đletişim Servislerinin sağlanması için olabildiğince özen gösterecek ve teknik özelliklerini kullanacaktır ancak 
Đletişim Servislerinin sürekli, kesintisiz, zamanında, güvenli ve hatasız çalışacağını garanti edemez ve etmez. Örneğin, 
RIM, yazılım sorunlarını (software bugs) periyodik olarak düzeltmek, güncellemeleri yüklemek ve BIS’in genel teşhis 
ve bakım işlemlerini yapmak zorundadır ve bütün bunlar RIM’in Đletişim Servisleri sağlama kabiliyetini kısıtlamaktadır. 
RIM ayrıca BIS ile sunucularına acil durum bakımı yapabilmeli ve/veya erişimi askıya alabilmektedir. 
 
Burada belirtilen şart ve koşullara ek olarak; (a) eğer alıcı bu tür iletişimi durdurmanızı talep etmişse, alıcıya ticari e-
postalar göndermeye devam etmeyeceğinizi; (b) alıcı bu tip postaları almayı istesin veya istemesin, hiçbir türdeki 
mektup zincirlerini (bağış talebi, imza toplama, vs)  iletmeyeceğinizi ve yaymayacağınızı (c) bilinçli olarak bir 
kullanıcıyı, sunucuyu, hesabı veya siteyi büyük ve çok sayıda e-posta mesajıyla olumsuz etkilemeyeceğinizi ve (d) 
sahta başlık bilgileri düzenlemeyeceğinizi kabul etmektesiniz. 
 
RIM, bu kullanım şart ve koşullarını veya kaynak sağlayıcının kurallarını ihlal eden herhangi başka bir sağlayıcıdan 
gönderilmiş olan mesajların cevaplarını toplamak amacıyla hesapların veya ağların kullanımını yasaklar. 
 
Kendi yargı sisteminizdeki yasalar uyarınca yasaklanmış olanlar hariç olmak üzere, RIM ve/veya bağlı ortaklıkları, bu 
Bölümdeki yükümlülüklerinizden herhangi birini ihlal etmeniz sonucu oluşan bütün makul ve öngörülebilir masrafları 
ödeyeceksiniz. 
 

10. Garanti Taleplerinin Reddi 
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BAZI ÜLKELERĐN KANUNLARI TÜKETĐCĐ VEYA SON KULLANICI ĐLE YAPILAN SÖZLEŞMELERDE ĐFADE 
EDĐLEN GARANTĐLERĐN HARĐÇ TUTULMASINI KABUL ETMEMEKTEDĐR VE DOLAYISIYLA, ANCAK BU TĐP 
HARĐÇ TUTULMALAR GEÇERLĐ KANUN TARAFINDAN ÖZELLĐKLE YASAKLANDIĞI TAKDĐRDE, BU HÜKÜMDE 
BELĐRTĐLEN HARĐÇ TUTULMALAR SĐZĐN ĐÇĐN GEÇERLĐ OLMAYACAKTIR. 
 
KENDĐ YARGI SĐSTEMĐNĐZDEKĐ YÜRÜRLÜKTE BULUNAN YASALAR UYARINCA AÇIKÇA YASAKLANMIŞ 
OLMADIĞI SÜRECE, BIS, “OLDUĞU GĐBĐ”, “BÜTÜN HATALARIYLA BĐRLĐKTE” VE “MEVCUT OLDUĞU ŞEKĐLDE”, 
VE RĐSKĐ SĐZE AĐT OLMAK ÜZERE RIM TARAFINDAN HERHANGĐ BĐR GARANTĐ OLMAKSIZIN KULLANIMINIZA 
SUNULMAKTADIR. RIM, BIS’ĐN KESĐNTĐSĐZ KULLANIMINI VEYA ÇALIŞMASINI VEYA SĐZE GÖNDERĐLEN VEYA 
SĐZĐN GÖNDERDĐĞĐNĐZ VERĐLERĐN BOZULMAMIŞ ŞEKĐLDE VEYA MAKUL BĐR ZAMAN DĐLĐMĐNDE 
AKTARILACAĞINI GARANTĐ ETMEZ. BURADA AÇIKÇA OLARAK ĐFADE EDĐLDĐĞĐ SÜRECE, HER TÜRLÜ 
MÜLKĐYET VEYA ĐHLAL ETMEME GARANTĐSĐ ĐLE TÜM ZIMMĐ BEYANLAR, GARANTĐLER VE AMAÇ ĐÇĐN 
BELĐRTĐLEN KOŞULLARI, ÜRÜN KALĐTESĐ, DAYANIKLILIK, YAZILIM PERFORMANSI VEYA PERFORMANS 
GÖSTERMEMESĐ, HĐZMETLERĐN GERÇEKLEŞTĐRĐLMESĐ VE BĐR MUAMELE SÜRECĐNDEN VEYA TĐCARĐ 
KULLANIMDAN KAYNAKLANAN GARANTĐLER DAHĐL FAKAT BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK ÜZERE SARĐH 
VEYA ZIMMĐ HER TÜRLÜ BEYANLAR, GARANTĐLER, ŞARTLAR, KABULLER VE KOŞULLAR, BURADA HARĐÇ 
TUTULMUŞTUR. RIM, HERHANGĐ BĐR ÜÇÜNCÜ ŞAHIS TARAFINDAN RIM TARAFINDAN VEYA RIM 
HĐZMETLERĐNE ĐLĐŞKĐN SAĞLANAN ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐSLERĐNĐN KISITLANMASI DAHĐL FAKAT BUNUNLA 
SINIRLI OLMAKSIZIN HER TÜRLÜ SERVĐSE ĐLĐŞKĐN SĐZE KARŞI HĐÇBĐR YÜKÜMLÜLÜĞÜ BULUNMAMAKTADIR.  
HER TÜRLÜ SERVĐSLE ĐLGĐLĐ OLARAK BU TĐP HERHANGĐ BĐR ĐDDĐAYA BAŞVURMANIZ YALNIZCA BU TĐP 
KENDĐ ŞART VE KOŞULLARINA TABĐ OLAN ÜÇÜNCÜ ŞAHISLARA KARŞI OLACAKTIR. 
 

11. Sorumluluğun Sınırlanması  
 
BAZI ÜLKELERĐN YASALARI TÜKETĐCĐ  VEYA SON KULLANICI ĐLE  YAPILAN SÖZLEŞMELERDE 
SORUMLULUĞUN ORTADAN KALDIRILMASINA VEYA SINIRLANMASINA ĐZĐN VERMEMEKTEDĐRVE 
DOLAYISIYLA, BU GĐBĐ KAPSAM DIŞI TUTMALAR VEYA SINIRLAMALAR YÜRÜRLÜKTEKĐ YASALAR 
TARAFINDAN AÇIKÇA YASAKLANDIĞI SÜRECE BU MADDEDE BELĐRTĐLEN ORTADAN KALDIRMALAR VEYA 
KISITLAMALAR SĐZĐN ĐÇĐN GEÇERLĐ OLMAYACAKTIR. 
 
YARGI SĐSTEMĐNĐZDE YÜRÜRLÜKTE BULUNAN YASALAR UYARINCA AÇIKÇA YASAKLANMIŞ OLMADIĞI 
SÜRECE, RIM’ĐN SĐZE AĐT ĐLETĐLERĐN VEYA VERĐLERĐN, ALINAN VEYA GÖNDERĐLEN VEYA ALINMAYAN VE 
GÖNDERĐLMEYEN HER TÜRLÜ MATERYAL VEYA VERĐNĐNĐ DEĞĐŞTĐRĐLMESĐNDEN VEYA BUNLARA YETKĐSĐZ 
ERĐŞĐM ELDE EDĐLMESĐNDEN VEYA BIS ARACILIĞIYLA YAPILAN HĐÇ BĐR ĐŞLEMDEN SORUMLU 
OLMAYACAĞINI ÖZELLĐKLE KABUL ETMĐŞ ETMEKTESĐNĐZ. KENDĐ YARGI SĐSTEMĐNĐZDE YÜRÜRLÜKTEKĐ 
YASALAR UYARINCA AÇIKÇA YASAKLANMIŞ OLMADIĞI SÜRECE, RIM’ĐN HER TÜRLÜ TEHDĐT ĐÇEREN, ĐFTĐRA 
ĐÇERĐKLĐ, MÜSTEHCEN, UTANDIRICI VEYA KANUNSUZ ĐÇERĐKTEN VEYA FĐKRĐ MÜLKĐYET, SOMUT VE 
ENDÜSTRĐYEL HAKLAR DAHĐL OLMAK ÜZERE, HERHANGĐ BAŞKA BĐR TARAFA VEYA BĐR BAŞKASINA AĐT 
HAKLARININ HERHANGĐ BĐR ŞEKĐLDE ĐHLAL EDĐLMESĐNDEN SORUMLU OLMAYACAĞINI AÇIKÇA KABUL 
ETMEKTESĐNĐZ. RIM’ĐN, VĐRÜSLER DAHĐL FAKAT BUNLARLA SINIRLI OLMAKSIZIN ĐLETĐŞĐM SERVĐSLERĐNĐ 
KULLANARAK VE/VEYA HERHANGĐ BĐR ÜÇÜNCÜ ŞAHIS TARAFINDAN GÖNDERĐLEN HĐÇBĐR ĐÇERĐKTEN 
SORUMLU TUTULAMAYACAĞINI AÇIKÇA KABUL ETMEKTESĐNĐZ. ĐŞBU ANLAŞMADA BELĐRTĐLEN 
SINIRLAMALAR, KAPSAM DIŞI TUTULMALAR VE REDLER: (A) BĐR FAALĐYETĐN, ĐDDĐANIN VEYA TALEBĐN BĐR 
GARANTĐ VEYA KOŞULUN ĐHLAL EDĐLMESĐNDEN, SÖZLEŞMENĐN ĐHLAL EDĐLMESĐNDEN, (ĐHMAL DAHĐL) 
HAKSIZLIKTAN, TAM YÜKÜMLÜLÜKTEN VEYA ĐŞBU ANLAŞMADAN KAYNAKLANAN VEYA ANLAŞMA ĐLE 
BAĞINTILI HER TÜRLÜ DĐĞER MEDENĐ VEYA KANUNĐ YÜKÜMLÜLÜKTEN KAYNAKLANMASI HALĐNDE; VE (B) 
RIM VE ĐŞTĐRAKLER, TEDARĐKÇĐLERĐ (BÜTÜN KABLOSUZ SERVĐS SAĞLAYICILARI DAHĐL) VE ĐLGĐLĐ 
YÖNETĐCĐLERĐ, GÖREVLĐLERĐ, ÇALIŞANLARI VE BAĞIMSIZ YÜKLENĐCĐLERĐ (BĐRLĐKTE, “RIM TARAFLARI” 
OLARAK, BĐREYSEL ANLAMDA BĐR “RIM TARAFI” OLARAK ANILACAKTIR) ĐÇĐN GEÇERLĐ OLACAKTIR. 
 
BIS’ĐN, SĐZĐN TARAFINIZDAN RIM’E DOĞRUDAN BĐR ÖDEME YAPILMAKSIZIN SAĞLANDIĞINI KABUL VE 
BEYAN EDER, VE BU DOĞRULTUDA, kendi yargı sisteminizde yürürlükte bulunan yasalar uyarınca izin verilen 
azami ölçüde, BIS’in veya herhangi bir kısmının sunum, kullanım, çalışma veya çalışmamasına ilişkin olarak, 
sözleşmesel, haksız fiil (ihmal dahil), tam yükümlülük veya aksine dayanan  herhangi bir  dava türünden bağımsız 
olmak üzere bir RIM tarafı aleyhinde elde edebileceğiniz tek tazminatın, varsa, sizin doğrudan tazminatlarınız 
olacağını ve RIM Taraflarının, meydana gelen bu tip hata, gecikme veya çalışmama süresi için toplam 
sorumluluğunun hiçbir koşul altında sizin tarafınızdan veya sizin adınıza RIM’e ödenen miktarı aşmayacağını kabul 
etmektesiniz. 
 
BIS size, bireysel, kişisel ve özel kullanım için sağlanmıştır. Kendi yargı sisteminiz yürürlükte bulunan yasalar uyarınca 
özellikle yasaklanmış olanlar dışında, hiçbir koşul altında RIM, RIM’in işbu Anlaşma’yı ihlal etmesinin veya tam tersinin 
bir sonucu olarak her türlü kar kaybı, gelir kaybı, iş kaybı, beklenen birikim kaybı veya veri kaybı veya bozulması dahil 
fakat  bun sınırlı olmamak üzere, herhangi bir iş kaybına ilişkin sorumluluk kabul etmemektedir. 
 
BIS’ĐN, RIM’E DOĞRUDAN YAPILAN BĐR ÖDEME SONUCU SAĞLANMADIĞINI VE BUNA UYGUN OLARAK, 
KENDĐ YARGI SĐSTEMĐNĐZDE YÜRÜRLÜKTE BULUNAN YASALAR TARAFINDAN ĐZĐN VERĐLEN AZAMĐ ÖLÇÜDE, 
HĐÇBĐR DURUMDA   RIM’ĐN,  , DOĞRUDAN VEYA DOLAYLI OLARAK ĐŞBU ANLAŞMAYA ĐLĐŞKĐN VEYA 
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ANLAŞMADAN KAYNAKLANAN, SÖZLEŞMESEL, HAKSIZ FĐĐL (ĐHMAL DAHĐL) VEYA TAM YÜKÜMLÜLÜK VEYA 
AKSĐNE DAYANAN HERHANGĐ BĐR DAVA TÜRÜNDEN BAĞIMSIZ OLMAK ÜZERE, VE BU GĐBĐ ZARARLAR 
ÖNGÖRÜLSÜN VEYA ÖNGÖRÜLMESĐN HER TÜRLÜ (I) KAR KAYBI, (II) ĐŞ VEYA GELĐR KAYBI, (III) BIS VEYA 
HER TÜRLÜ ĐLGĐLĐ ÜRÜN VE HĐZMETĐN KULLANIM KAYBI, (IV) VERĐ KAYBI, (V) SERMAYE BEDELĐ (VI) ĐKAME 
MAL, TESĐS, HĐZMET VEYA TELAFĐ HĐZMETĐ BEDELĐ, (VII) ATIL ZAMAN MALĐYETLERĐ VEYA HERHANGĐ 
ÜÇÜNCÜ ŞAHISLARIN BU GĐBĐ HASARLAR ĐÇĐN TAZMĐNAT TALEBĐ, VEYA (VIII) DOLAYLI, ÖZEL, TESADÜFĐ, 
ÖRNEK VEYA SONUCA BAĞLI VEYA CEZA KABĐLĐNDEN ZARARLARLAR ĐÇĐN SĐZE VEYA SĐZĐN 
ARACILIĞINIZLA ĐDDĐADA BULUNAN HĐÇBĐR TARAFA KARŞI SORUMLU OLMAYACAĞINI VE BUNLARA ĐLĐŞKĐN 
HAK TALEBĐNDE BULUNMA HAKKINIZDAN FERAGAT ETTĐĞĐNĐZĐ KABUL VE BEYAN ETMEKTESĐNĐZ. 
YUKARIDAKĐ BĐLGĐ, BIS’Đ VEYA RIM TARAFINDAN VEYA RIM ARACILIĞIYLA BĐR ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐS 
SAĞLAYICISI TARAFINDAN SAĞLANAN HER TÜRLÜ DĐĞER ĐLETĐŞĐM ARAÇLARIYLA BĐRLĐKTE VEYA AYRI 
OLAN ĐLGĐLĐ HERHANGĐ BĐR KISMINI KULLANMAMANIZ VE BU GĐBĐ ÜÇÜNCÜ ŞAHIS SERVĐS SAĞLAYICISI 
TARAFINDAN SERVĐS(LER)ĐN BĐR PARÇASI OLARAK SAĞLANAN ĐLETĐŞĐM BAĞLANTILARI ARACILIĞIYLA 
ĐLETĐLEN VERĐLERĐNĐZE YETKĐSĐZ BĐR ERĐŞĐM OLMASI DURUMU DAHĐL FAKAT BUNLARLA SINIRLOI 
OLMAYAN DURUMLAR GEÇERLĐ OLACAKTIR. HĐÇBĐR DURUMDA RIM’ĐN BURADAKĐ SORUMLULUĞU 10.000 
ABD DOLARINI AŞAMAZ. 
 
BU ANLAŞMADAKĐ HĐÇBĐR UNSUR, DOĞRUDAN AĞIR ĐHMAL, SAHTEKARLIK NĐTELĐĞĐNDE YANLIK BEYANLAR 
VEYA RIM’ĐN, ÇALIŞANLARININ VEYA ACENTELERĐNĐN KASTĐ OLARAK DAVRANIŞLARININ SEBEP OLDUĞU 
ÖLÜM VEYA KĐŞĐSEL YARALANMALARLA ĐLGĐLĐ OLARAK RIM’ĐN SORUMLULUĞUNU ORTADAN KALDIRMA 
VEYA SINIRLAMAZ. 
 
BU BÖLÜMDE ÖNE SÜRÜLEN SINIRLAMALARIN TARAFLAR ARASINDA ANLAŞMAD ESASLI BĐR UNSUR 
TEŞKĐL ETTĐĞĐNĐ VE BU GĐBĐ SINIRLAMALARIN BULUNMAMASI DURUMUNDA RIM’E DOĞRUDAN ÖDEME 
SONUCU BIS’ĐN SAĞLANMASININVE ĐŞBU ANLAŞMADA ÖNE SÜRÜLEN DĐĞER KOŞULLARIN ÖNEMLĐ 
ÖLÇÜDE DEĞĐŞECEĞĐNĐ VE RIM’ĐN BIS SAĞLAMA OLANAĞININ VE SĐZĐN DE BIS’Đ KULLANMA OLANAĞINIZIN 
ETKĐLEYEBĐLECEĞĐNĐ KABUL VE BEYAN ETMEKTESĐNĐZ. 
 

12. Tazminat 
 
RIM’i, (i) BIS veya onun herhangi bir kısmına ilişkin olarak  herhangi bir cihaz, sistem veya servisin kullanımı veya 
bunları birleştirmenizden kaynaklanan patent veya diğer mülkiyet haklarının ihlali için, (ii) sizin, bu Anlaşma’nın 
herhangi bir hükmünü ihlalinizden doğan zararlar için, (iii) iftira, yalanlama veya BIS kullanarak sizin tarafınızdan 
iletilmiş olan materyalle ilgili olarak telif hakkının veya diğer mülkiyet haklarının ihlali veya (iv) BIS’in herhangi bir 
kısmının kullanımı veya kullanılmaması veya bulunmasıyla bağlantılı eylemlerinizden doğan (bu Anlaşma’nın ve BIS 
kullanımıyla ilgili RIM talimatlarının uyarınca doğrudan BIS kullanımından kaynaklanan kişi veya mülkiyete (veri hariç) 
yönelik bu gibi zararlardan başka) her türlü yaralanma, ölüm veya mülkiyet zararından kaynaklanan bütün iddia, dava, 
yargı ve dava sebepleriyle bağlantılı olarak uğradığı her türlü iddia, hasar, kayıp veya (avukat ücretleri ve masrafları 
dahil ve bununla sınırlı olmamak üzere) masraf karşısında savunmalı, tazmin etmeli ve zarar görmesini 
engellemelisiniz . Burada RIM’e dair hiçbir giderim, yasa tarafından izin verilen veya adalete uygun veya burada 
sunulan başka çözümleri kapsamayacak şekilde olmamalı ve bu şekilde oluşturulmamalıdır; ancak bu türdeki bütün 
çözümler kümülatif olmalıdır. Đşbu Anlaşma’nın Bölüm 14’te belirtilen şekilde sonlandırılması durumunda, burada 
belirtilen her türlü hak ve imtiyazın icrasında (telefon, sevkıyat, posta ve nakliye ücretleri, paralı denetçi masrafları ve 
RIM’in temsilcilerinin harcadığı zaman için makul tazminat dahil ancak bununla sınırlı olmamak üzere) RIM tarafından 
karşılanan bütün avukat masraflarını, tahsilat ücretlerini ve ilgili masrafları, RIM’e ödemelisiniz.  
 
Ancak kendi yargı sisteminizde yürürlükte olan tüketici kanunlarınızın yukarıdaki şekildeki bir tazminatın geçersiz 
kılması durumunda aşağıdakiler geçerli olacaktır: (i) BIS ile bağlantılı herhangi bir cihazı, sistemi veya servisi 
kullanmanız veya birleştirmenizden kaynaklanan patent veya diğer mülkiyet haklarının ihlali, veya (ii) yalan, iftira, 
karalama iddiaları veya BIS kullanarak sizin tarafınızdan aktarılan materyalle ilgili telif haklarının veya diğer mülkiyet 
haklarının yürütülmesi sonucu ortaya çıkan RIM’e ve/veya ortak kuruluşlarına, bütün makul ve öngörülebilir maliyetleri 
ve borçları ödeyeceksiniz. 
 
Yukarıdaki tazminat RIM ve ortak kuruluşları, tedarikçileri (her türlü kablosuz servis sağlayıcı) ve ilgili yöneticileri, 
görevlileri, çalışanları ve bağımsız yüklenicileri için geçerlidir. 
 

13. Fikri Mülkiyet Hakları 
 
Uygun bir lisans veya diğer üzerinde karşılıklı anlaşma sağlanmış, RIM ile yapmış olabileceğiniz yazılı bir anlaşmada 
açıkça ifade edilmediği sürece, ne siz, ne de çalışanlarınız dahil olmak üzere sizin adınıza bir başkası, yazılım ve 
bilgiler dahil fakat bunlarla sınırlı olmamak üzere bu sitenin içeriğiyle ilgili herhangi bir fikri mülkiyet veya soyut, 
endüstriyel, patent, tasarım, tescilli marka, telif hakkı, ticari sır veya ahlaki haklar dahil olmak üzere diğer bir mülkiyet 
hakkı elde edemez. Burada açıkça şekilde ifade edilmemiş haklar saklı tutulur. BIS kullanımı, burada da açıkça 
belirtildiği üzere yalnızca Size lisanslanmıştır ve BIS’e erişiminize izin veren site Kanada, ABD ve uluslararası telif 
hakkı ve patent kanunlarınca ve uluslararası anlaşma hükümlerince korunmaktadır. BIS’e ilişkin olarak size sağlanmış 
olan hiçbir yazılımın veya diğer materyallerin tamamını veya bir parçasını basamaz, kopyalayamaz, dağıtamaz, 
değiştiremez veya başka şekillerde kısmen veya tamamen çoğaltamazsınız. Bu hükmün amaçları uyarınca, 
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“kopyalama veya çoğaltma”, endüstri standart iş uygulamalarına uygun olarak, doğal olarak bu tip yazılımın 
kullanılmasından veya yazılımın kurulu olduğu bilgisayarın veya sistemin yedeklenmesinden doğan kopyalama 
işlemini içermez. Size, BIS ile birlikte verilen her türlü yazılıma ait hiçbir kaynak kodu elde edemezsiniz veya 
kullanmazsınız ve RIM, yasalar uyarınca bu aktiviteleri yasaklaması engellenmediği sürece, size BIS ile birlikte verilen 
hiçbir ürün veya aksesuarda tersine mühendislik gerçekleştirme veya parçalarına ayırma hakkınız veya size BIS ile 
birlikte verilmiş olan her türlü yazılımın kaynak kodunu tercüme etme, tersine mühendislik yapma, ayırma veya sökme 
veya aksi halde elde etme girişiminde bulunma hakkınız yoktur. Bu Anlaşmadaki hiçbir unsurun, RIM’in fikri 
mülkiyetinin endüstriyel, soyut, patent, tasarım, ticari marka, telif hakları, marka sırları veya ahlaki haklar dahil olmak 
üzere diğer müseccel haklarının korunmasına ilişkin kendi yargı sisteminizde yürürlükte olan her türlü yasa uyarınca 
RIM’in sahip olabileceği her türlü giderime başvurma hakkını etkilemeyeceğini kabul etmektesiniz. 
 

14. Bu Anlaşma’nın Đhlali ve Sonlandırılması  
 
RIM tarafından BIS’in işbu Anlaşma’yı ihlal edecek şekilde kullanıldığının tespit edilmesi halinde, RIM veya acentesi 
uygun gördükleri her türlü sorumlu eylemi gerçekleştirebilirler. Bu tip eylemler, içeriğin geçici veya sürekli olarak 
kaldırılması, Internet aktarımlarının filtrelenmesi ve Đletişim Servislerinin (e-posta hizmeti dahil) tamamının veya bir 
kısmının derhal askıya alınması veya sonlandırılmasını içerebilir fakat bununla sınırlı değildir. RIM, bu gibi karşı 
eylemlerden dolayı hiçbir şekilde yasal olarak sorumlu olmayacaktır. Yukarıda açıklanan eylemler RIM’e giderimler 
sınırlı sayıda olmayıp, RIM, uygun gördüğü her türlü diğer yasal, adalete uygun veya teknik eylemi de 
gerçekleştirebilir. 
 
RIM, işbu Anlaşma’nın ihlal edildiği yönündeki şüphelerini araştırma hakkına sahiptir. Siz, burada RIM’i işbu 
Anlaşma’yı yürürlüğe koymak amacıyla ; (1) şüpheli suç ihlallerinin araştırılmasındaki kanuni yaptırım yetkilileri, ve (2) 
işbu Anlaşma’nın ihlalindeki davranışları araşturan üçüncü şahıslar ve (3) Internet servis sağlayıcıları, ağlar veya 
bilgisayar donanımlarının sistem yöneticileri ile işbirliği yapması yönünde yetkilendirmiş olmaktasınız. Bu tip bir işbirliği 
RIM’in, Size ait kullanıcı adı, IP adresi veya diğer tanımlayıcı bilgileri sağlamasını içerebilir. RIM ile sahip olduğunuz 
herhangi bir hesabın sonlandırılması üzerine, RIM’i söz konusu hesapla ilgili her türlü dosyayı, programı, veriyi ve e-
posta mesajlarını silmesi yönünde yetkilendirmiş olursunuz. 
 
Eğer işbu Anlaşma, BlackBerry Son Kullanıcı/Yazılım Lisansı Anlaşması veya kendi kablosuz servis sağlayıcınızla 
olan anlaşmanız  uyarınca yükümlülüklerinizi yerine getirmede temerrüde düşmeniz durumunda, RIM, bu Anlaşmaya 
veya yasa tarafından sağlanan tüm diğer hak ve giderimlere ek olarak, yazılı bir fesih ihbarı yaparak bu Anlaşma’yı 
feshedebilir. “Temerrüt Halleri”, sınırlama olmaksızın, Bölüm 7’de belirtilen yükümlülükler dahil ve bunlarla sınırlı 
olmamak üzere burada belirtilen bir şart veya koşulları gerçekleştirmeme veya bunlara uymamayı içerecektir. Eğer 
RIM, her türlü yargısal veya devlet kurumlarınca herhangi bir türde çıkarılan herhangi bir yasa, yönetmelik, gereksinim 
veya verilen karar uyarınca BIS’in tamamını veya bir kısmını sağlamaktan men edilirse, veya bir devlet organından 
veya kurumundan gelen bir bildirim RIM veya herhangi bir Üçüncü Şahıs Servisleri sağlayıcısının Üçüncü Şahıs 
Servislerinin tamamını veya bir kısmını sağlamasına izin verilmediğini belirtirse, RIM hiçbir şekilde Size karşı 
yükümlülüğü olmaksızın BIS’in sağlanmasını derhal durdurabilir. Burada belirtilen hiçbir unsur RIM’in herhangi bir 
yasa, kural, yönetmelik veya sınırlamadan feragat veya yargısal denetim istemesini veya herhangi bir mahkeme 
kararının temyiz etmesini gerektirecek şekilde oluşturulmamalıdır. Ayrıca, işbu Anlaşma uyarınca herhangi bir 
yükümlülüğünüzü yerine getirmede temerrüde düşmeniz durumunda  ve/veya (1) siz veya size sağlanan BIS’in (veya 
herhangi bir parçasının) herhangi bir kullanıcısı RIM’in müşteri hizmetleri veya işletme operasyonlarına müdahale 
ederse ; (2) BIS’i, RIM’e, müşterilerine veya ürünlerine ve hizmetlerine zarar verecek ve/veya BIS’e ve diğer şeyler 
yanında BIS’in RIM müşterilerine sağlanmasına zarar verecek şekilde ve ayrıca BIS’in diğer RIM müşterilerine 
sunulmasını kötü etkileyecek şekilde kullanırsanız (veya kullanımınız bu şekilde sonuçlanırsa), (3) BIS’in herhangi bir 
kısmını, ilgili kullanıcı dokümantasyonunda bulunan talimatlara uygun olmayan şekilde kullanırsanız veya BIS’in 
herhangi bir kısmını kullanarak herhangi bir suç işler veya bir suçun işlenmesine yardım eder veya herhangi bir suçun 
veya diğer yasalara aykırı veya haksız eylemin gerçekleştirilmesini kolaylaştırırsanız; (4) RIM’in ürünleri veya 
yazılımlarına ilişkin herhangi bir click-wrap veya shrink-wrap anlaşmasının koşulları dahil fakat bununla sınırlı 
olmamak üzere RIM ile yapmış olabileceğiniz herhangi başka bir anlaşmaya maddeten  aykırı davranırsanız; (5) BIS 
kullanımınıza ilişkin olarak geçerli olan herhangi bir kullanım kuralı veya diğer yönergeleri ihlal ederseniz, veya (6) 
RIM’den önceden yazılı izin almadan, BIS’i veya bir parçasını satar veya aktarırsanız veya satmaya veya aktarmaya 
kalkışırsanız veya kendi iç veya kişisel amaçlarınız dışında BIS kullanımına izin verir veya kullanırsanız; veya (7) 
Kablosuz servis sağlayıcınıza BIS’le veya RIM tarafından size sağlanmış herhangi başka bir servisle ilgili 
ödemelerinizi yapmazsanız, RIM’in işbu Anlaşma’yı herhangi bir ihbarda bulunmadan feshedebileceğini kabul ve 
beyan etmektesiniz. 
 
Đşbu Anlaşmadaki hiçbir hususun, RIM’in gizlilik, fikri mülkiyet veya diğer mülkiyet haklarının korunmasına ilişkin hiçbir 
hakkını ve ve geçici, ara karar, ihtiyati tedbir ve diğer denk, tedbire veya yargı sisteminizdeki yasalar uyarınca RIM’in 
sahip olacağı diğer giderimler dahil fakat bunlarla sınırlı olmaksızın herhangi bir çözüm yoluna (birlikte “Đhtiyati Tedbir” 
olarak anılacaktır) başvurmasını etkilemeyeceğini kabul etmektesiniz. RIM’in gizliliğini, fikri mülkiyetini veya diğer 
mülkiyet haklarını ihlal etmeniz ve kendi yargı sisteminizdeki bir mahkemenin Đhtiyati Tedbir kararı vermemesi halinde, 
RIM’in ihlal halinde kaldığınız gün başına 5000 ABD $ tutarında tazminat alma hakkına sahip olduğunu kabul  
etmektesiniz. Bu tutarın makul olduğunu ve RIM’in gizlilik, fikri mülkiyet veya diğer mülkiyet haklarının tazmini için 
uygun olduğunu kabul etmektesiniz. 
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15. Đhbarlar 
 
Đşbu Anlaşma’da aksi öngörülmediği sürece, bütün ihbarlar veya diğer ilgili iletişimler yalnızca yazılı olarak ve kişiye, 
kurye tarafından veya posta yoluyla, ön ödemeli postayla, tasdikli mektupla, iade taahhütlü postayla teslim edildiğinde 
geçerli sayılır ve tarafınızdan RIM’e verilen fatura adresine, size hitaben gönderilir ve aynı adresten de Research In 
Motion Limited, 295 Phillip Street, Waterloo, Ontario, Canada N2L 3W8 adresine gönderilir. Yukarıdakilere ek olarak, 
RIM, bu Anlaşmayla ilgili herhangi bir bildiriyi size e-posta yoluyla da iletebilir. Ayrıca legalinfo@rim.com adresinden 
RIM ile temas kurabilirsiniz. 
 

16. Anlaşman’nın Devamlılığı 
 
 Đşbu Anlaşma’nın 10, 11, 12, 13, 16, 18 ve 19. Bölümlerin hükümleri dahil fakat bunlarla sınırlı olmamak üzere Đşbu 
Anlaşma’da, tarafların biri veya her ikisi tarafından geçerliliğini sürdürmesi amacı taşıyan şartlar, koşullar ve 
garantilerin, , işbu Anlaşma’nın yürütülmesinin tamamlanması, iptali veya sonlandırılması halinde de geçerliliği devam 
edecektir. 
 

17. Mücbir Sebepler 
 
Đşbu Anlaşma’nın diğer bütün hükümlerine rağmen, hiçbir Taraf, kontrolü dışındaki durumlar sebebiyle 
yükümlülüklerini yerine getirememesinden dolayı bu Anlaşma’nın ihlal etmiş sayılmaz. Bu hüküm, Tarafların hiç biri 
tarafından diğer Tarafa bu Anlaşmayla ilgili ödeme yapma yükümlülüğünü yerine getirmemek için bir neden olarak 
yorumlanmamalıdır. 
 

18. Uygulanacak Kanun  ve Anlaşmazlık Çözümü 
 
Đşbu Anlaşma, aşağıdaki hususlara tabi olacak ve bunlara göre yorumlanacaktır: (1) Eğer Avrupa Birliği vatandaşı 
iseniz, bu Anlaşma, kanunlar ihtilafı kaidelerini düzenleyen mevzuat hariç  olmak üzere, Đngiltere ve Galler’e ait 
yasalarına tabi olacak ve bunlara göre yorumlanacaktır; (2) Eğer dünya üzerindeki herhangi başka bir yargılama 
sisteminin geçerli olduğu bir ülkenin vatandaşı iseniz, işbu Anlaşma, kanunlar ihtilafı kaidelerini düzenleyen mevzuat 
hariç  olmak üzere, Ontario, Kanada yasalarına tabi olacak  ve bunlara göre yorumlanacaktır, veya (3) ancak 
mahkemelerin bir önceki fıkrayı (2) uygulamaması durumunda, işbu Anlaşma Sizin yargı sisteminizde yürürlükte olan 
kanunlara tabi olacak ve bunlara göre yorumlanacaktır. Taraflar,  Uluslararası Ürün Satışı ve Tek tip Bilgisayar Bilgileri 
Đşletim Kanunu ile ilgili  Sözleşmelere ilişkin Birleşmiş Milletler Konvansiyonunun işbu Anlaşma için tamamen kapsam 
dışı tutulduğunu kabul ederler.  Eğer, (1) Cayman Adaları’nda yaşıyorsanız veya BIS’i Cayman Adaları’ndan 
kullanıyorsanız, veya (2) yürürlükte telif hakkı mevzuatı bulunmayan bir yargı sistemine sahip bir ülkede yaşıyorsanız, 
veya (3) yürürlükteki telif hakkı mevzuatının yazılımlar için geçerli olmadığı bir yargı sistemine sahip bir ülkede 
yaşıyorsanız, Sizin yargı sisteminizde bulunan yürürlükteki yasalar uyarınca sahip olduğunuz bütün diğer 
yükümlülüklere ek olarak,  Kanada’nın telif Hakları Yasası’nın Siz ve BIS kullanımınız için geçerli olacağını açık ve net 
şekilde kabul etmektesiniz. Đşbu Anlaşma’dan kaynaklanan veya bununla bağlantılı olarak ortaya çıkabilecek her türlü 
anlaşmazlık ve uyuşmazlıklar veya anlaşmanın ihlali, feshedilmesi veya geçersiz kılınması nihai olarak tahkim yoluyla 
çözülecektir. Tahkim kararı, (bariz hata hariç) Taraflar üzerinde nihai ve bağlayıcı olacaktır. Tahkim kararı yazılı ve 
gerekçeli olmalıdır. Tahkim kararı, hakem tarafından uygun görülen kısımlarda Taraflarca ödenmek üzere hakemlik 
masrafları için provizyon sunmalıdır. Aksi, Sizin yargı sisteminizdeki yasalar uyarınca yasaklanmadığı sürece, tahkim; 
(1) Londra, Đngiltere’de düzenlenecektir; (2) bu Bölüm’de belirlenen kanuna uygun olarak gerçekleştirilecektir; (3) 
Đngilizce olarak gerçekleştirilecektir; (4) Uluslararası Ticaret odası’nın Tahkim Kuralları’na (“Kurallar”) uygun olacaktır; 
ve (5) geçerli Kurallar uyarınca atanmış olan bir hakem tarafından görülecek  ve hakem, atamasından itibaren 
Taraflarca karşılıklı olarak 30 gün içinde kabul edilecektir; bunun gerçekleşmemesi durumunda taraflardan birinin 
başvurması halinde tahkim talebi anında görevde bulunan Đngiliz Bilgisayar Birliği (British Computer Society) (veya 
halefi) Başkanı tarafından bir hakem tayin edilecektir. Taraflar arasındaki hiçbir anlaşmazlık, veya Siz hariç başkasının 
dahil edilmesi, RIM’in daha önceden yazılı rızası alınmadan birleştirilemez veya bir araya getirilemez. YARGI SĐSTEMĐ 
VE MEDENĐ VE TĐCARĐ KONULARDA KARARLARIN TANINMASI VE TENFĐZĐNE ĐLĐŞKĐN, 22 ARALIK, 200 TARĐF 
VE 44/2001 SAYILI KONSEY YÖNETMELĐĞĐ (AT) UYARINCA, BĐR TÜKETĐCĐ OLARAK SAHĐP OLDUĞUNUZ 
HUKUKĐ HAKLARINIZ (GĐZLĐ AYIPLARA ĐLĐŞKĐN HER TÜRLÜ HUKUKĐ HAK DAHĐL OLMAK ÜZERE) ETKĐLENMEZ. 
Yukarıda belirtilenlere rağmen, RIM’in şu konulardaki iddialar veya anlaşmazlıklarla ilişkin herhangi bir mahkeme veya 
muadil yargı sisteminde yasal işlem başlatma hakkı bulunmaktadır: (i) BIS’i satın almanızla bağlantılı olarak borcunuz 
olan miktarlar; ve (ii) işbu Anlaşma’nın 4, 6, 7, 8, 9, 13 veya 14. Bölümlerinin ihlali veya ihlal tehlikesi. Taraflar, işbu 
Anlaşma ile ilgili bir uyuşmazlık olması durumunda ve bu gibi uyuşmazlıkların mahkeme yoluyla çözülmesi 
gerektiğinde, bu anlaşmazlıkların bir jüri duruşması ile çözümlenmemesini açık kabul etmektedir. 
 

19. Genel Hükümler 
 
Đşbu Anlaşma’da aksi özellikle öngörülmediği sürece, buradaki hükümler diğer kişi veya kurumlar değil, Tarafların 
yararınadır. Bu anlaşmanın bir sonucu olarak Sizinle RIM arasında hiçbir bağlı risk, ortaklık, istihdam veya acente 
ilişkisi kurulmaz. Taraflardan birinin, diğer tarafın hatasından feragat etmesi bu gibi hatalardan sürekli feragat edileceği 
veya herhangi başka bir hatadan feragat edileceği anlamına gelmeyecektir. RIM’in işbu Anlaşmadaki edimlerini yerine 
getirmesi mevcut yasalara ve yasal sürece tabiidir ve işbu Anlaşma içeriğindeki hiçbir husus RIM’in devlet, mahkeme 
ve yasaların gerekliliklerine uyma hakkını veya Sizin BIS kullanımınızla ilgili gereksinimleri geçersiz kılmaz. RIM, bu 
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Anlaşma’yı size haber vermeksizin temlik edebilir. Đşbu Anlaşma’yı RIM’e önceden yazılı rıza göstermeden başkasına 
temlik etmeyeceksiniz(bu tip bir rıza RIM’in kararıyla geri çekilebilir veya şartlandırılabilir). RIM, işbu Anlaşma uyarınca 
gerçekleştirilmesi gereken bütün yükümlülüklerini doğrudan gerçekleştirebilir veya yükümlülüklerinden bazılarının veya 
tümünün yüklenicileri veya taşeronları tarafından gerçekleştirilmesini sağlayabilir. Eğer, işbu Anlaşma’nın yukarıda 
belirtilen garanti taleplerinin reddi ve sorumluluğun sınırlanması dahil fakat bunlarla sınırlı olmaksızın gibi herhangi bir 
kısmının yürürlükteki yasa uyarınca geçersiz veya yürütülemez olduğu tespit edilirse, geçersiz veya yürütülmesi 
mümkün olmayan  hükümler, orijinal hükmün amacına en yakın geçerli, yaptırım gücüne sahip bir hükümle değiştirilir 
ve anlaşmanın kalanı geçerli olmaya devam eder. Aksi burada belirtilmediği müddetçe, işbu Anlaşma Sizinle RIM 
arasında BIS’le ilgili bütün bir anlaşma oluşturur ve BIS ile ilgili sizinle RIM arasındaki daha önceden yapılmış olan 
bütün elektronik, sözlü veya yazılı iletişim ve tekliflerin yerini alır. Đşbu Anlaşma’nın basılmış bir versiyonu ve elektronik 
formda iletilen bütün ihbarlar, bu anlaşmaya ilişkin yargısal veya idari süreçlerde; tıpkı yazılı biçimde oluşturulan ve 
tutulan, diğer ticari evrak ve kayıtları gibi kabul edilecektir. 
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